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        افافافاف    عبدالمنان نصرالدينعبدالمنان نصرالدينعبدالمنان نصرالدينعبدالمنان نصرالدين

 نگاهي به تصحيح و نشر اشعار رودكي

  

ظاهراً بـر اثـر حـوادث روزگـار،       . اند  نسخ قديم و معتبر آثار رودكي تا زمان ما نرسيده         
 ـ             علي در . ار شـاعران از ميـان رفتـه اسـت         الخصوص در زمان تهاجم مغـول، قـسمت زيـادي از آث

هاي معروف جهان از نسخ قـديم آثـار رودكـي يادداشـتي بـه نظـر           فهرست نسخ خطي كتابخانه   
در اين مورد منابع قديم مشتمل بر اشعار رودكي و معاصران او محك اساسي سنجش               . رسد  نمي

اسـرار  «يـاني،   ي محمد عمر رادو   »ترجمان البلاغه «اسدي طوسي،   » لغت فرس «چنانكه در   . است
محمـد عـوفي    » لبـاب الالبـاب   «رشـيدالدين وطـواط،     » حدائق السحر «محمد ابن منور،    » التوحيد

فخرالـدين مباركـشاه   » فرهنگ فخر قواص«ي نظامي عروضي سمرقندي،   »چهار مقاله «بخارايي،  
 5/  مـيلادي 13 تـا  11هاي  هندوشاه نخجواني و ساير آثاري كه در قرن   » صحاح الفرس «غزنوي،  

در اين باب كتب تـاريخي      . اند، قسمتي از آثار رودكي ثبت شده است          هجري تأليف گرديده   7ا  ت
. از اهميـت فراوانـي برخوردارنـد      ... و» تـاريخ گزيـده   «،  »تاريخ بيهقـي  «،  »تاريخ سيستان «نظير  

هـاي     هجـري، بخـصوص در فرهنگنامـه       9 و   8/  مـيلادي  15 و   14هاي    بعدها در منابع خطي قرن    
فرهنـگ حـسين   «، »مـدار الافاضـل  «، » الاحبـاب تحفـة «، »دانـشنامة قـَدرخان   «شعري از جمله 

نيز قـسمتي ديگـر از   » السعادت تحفة«، »مؤيدالفضلاء«،  »لسان الشعراء «،  »ادات الفضلاء «،  »وفايي
در هر دور و زمان به اشـعار رودكـي عـشق و علاقـه      .اشعار پريشان رودكي درج گرديده است

پـس بـر    . ازي پيش آمد كه ديوان و يـا مجموعـة اشـعار او فـراهم آيـد                لذا ني . فراوان بوده است  
 مـيلادي،   16 و   15الذكر و سـاير كتـب، تقريبـاً در قـرون              هاي فوق   اساس اشعار محفوظ كتاب   

آوري   ديوان رودكي تدوين گرديد؛ يعنـي در زمـاني بـود كـه توجـه سـخنوران نـامور بـه جمـع                      
 موجب مشتركات نحوه سخن و شيوة بيان، و نيـز           به. و دواوين اشعار افزون گرديد    » شاهنامه«
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هاي جداگانه جمع نيامدن اشعار سخنوران در آن زمان، آميزش اشعار رودكي بـا آثـار          در ديوان 
-500همچنين سهو و خطا، نقص معني و اشتباهات خطي كه در ظـرف              . ديگر اديبان به بار آمد    

  . اندشده باقي م افزود، در ديوان تدوين  سال همواره مي600
نويـسان و سـاير نيازمنـدان آن را بـه          ، شـارحان، فرهنـگ    پس از تدوين ديوان رودكـي     

، »فرهنگ رشـيدي  «،  »مجمع الفرس «،  »فرهنگ جهانگيري «مؤلفان  . حكم سرچشمه قرار دادند   
از ... و  » خزانة آمره «،  »الفصحاء  مجمع«،  »آتشكده«،  »فرهنگ آنندراج «،  »بهار عجم «،  »در دري «

هاي ساختة اشعار رودكي كـه در آنهـا شـعر رودكـي بـا تأليفـات عنـصري،                واننوع ذكرشدة دي  
اند كه در نتيجـه       فرخي، قطران، معزي، سوزني و ديگر اديبان آميزش يافته است، استفاده نموده           

  .تر شده است ها پيچيده گره
 مـيلادي در تهـران بـه طبـع رسـيد، نمونـة              1898. /  هـ ـ 1315كه سال   » ديوان رودكي «

  .گردد ز آثار الحاقي بر ديوان رودكي و اشتباهات وارده در اشعار او محسوب ميبارزي ا
شدة ديوان رودكـي اطلاعـي        تا چاپ اين ديوان و بعد انتشار آن نيز از نسخ معتبر تنظيم            

 از بـين    16-15به احتمال قوي، نسخ مورد استفادة سخنوران و محققين قـرون            . در دست نيست  
  .رفته است

انـد كـه نيـازي بـه          عول و تقلبي ديوان اشعار رودكي بسيار بحث كرده        در بارة نسخ مج   
و مقالة  ) 472-468ص    ص(استاد سعيد نفيسي    » ديوان مجعول رودكي  «رك فصل   (. تكرار آنها نيست  

  ).» اشعار رودكي1باز يك نسخة قلبكي«عبدالغني ميرزايف با عنوان 
آوري، نـشر،     رودكي از جمله جمع   شناسي آثار     اي مهم از متن      مرحله 19از نيمة دوم قرن     

در اين امر بخـصوص هرمـان اتـه دانـشمند آلمـاني          . نقد و بررسي اشعار پراكندة او آغاز گرديد       
 نشر آثار بازماندة رودكي به دست رسيد كـه          20تا امروز بيش از     . كوششي فراوان نموده است   

  :ترين آنها به شرح زير است مهمترين و جامع
بايـد گفـت آن اصـلاً بـه صـورت           . تأليف هرمان اته  » يانرودكي شاعر عهد سامان   « - 1

نمودة اين دانشمند آلماني افزوده شـده   مقاله تأليف گرديده و بعداً به آن اشعار بازيافته و تصحيح 
 در نشرية دانشگاه گوتينگن منتشر نمـود و همزمـان اشـعار             1873هرمان اته آن را سال      . است
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هـاي آثـار      تـرين سرچـشمه     متأسفانه هرمان اته به قـديم     . رودكي را به زبان آلماني ترجمه كرد      
 دولتـشاه  تـذكرة الـشعراء  از اينرو اشـعار رودكـي را اساسـاً از    . رودكي دسترسي نداشته است 

بيك آذر، خزانة آمـرة غلامعلـي آزاد بلگرامـي، سـفينة خوشـگوي                سمرقندي، آتشكدة لطفعلي  
تــرين و معتمــدترين  قــديم. ودآوري نمــ خــان هــدايت جمــع  الفــصحاء رضــاقلي خوشــگو، مجمــع

 52بـه طـور كلـي از    . الالباب محمد عوفي بخـارايي بـود        سرچشمة مورد استناد هرمان اته، لباب     
الالبـاب اسـت    قطعه شعر رودكي كه اته در اين مجله به طبع رسانيد، ده قطعه برگرفتـه از لبـاب    

اتـه كـاملاً نظـر و       آوري شـدة هرمـان        اشـعار جمـع   . كه در انتساب آنها به رودكي شكي نيست       
حاوي تعـدادي از اشـعار      ) الالباب  به جز لباب  (شده    خواهد، زيرا منابع استفاده     بررسي انتقادي مي  

) 1602سال تـأليف    (» بتخانه«چنانكه تمام چهار قطعة منظوم كه از تذكرة         . باشند  مشكوك مي 
ه نـام رودكـي     مسلم است كه اشعاري كه در اين تذكره ب        . برگرفته شده است، از رودكي نيست     

 قطعـه شـعر منـسوب بـه         52بـه طـور كلـي از        . آمده، از ديوان قطران تبريزي مأخوذ شده است       
 قطعـه را دنيـسون روس و سـعيد نفيـسي مـشكوك              32رودكي كه هرمان اته بـه طبـع رسـاند           

 بيـت   242هرمان اتـه در ايـن مقالـه مجموعـاً           . اند  دانسته از مجموعة اشعار رودكي ساقط نموده      
  .ا ابيات منسوب به او را منتشر نموده استرودكي و ي
ايـن كتـاب اولـين      . 1926، تأليف صدرالدين عيني؛ مـسكو       »نمونة ادبيات تاجيك  « - 2

نشر نسبتاً كامل اشعار رودكي است كه دانشمندان تاجيك در سدة بيست مـيلادي انجـام داده                 
 هندوسـتان و قفقـاز      هـاي   استاد صدرالدين عيني بر اساس چهار منبعي كه قبلاً در مطبعـه           . است  

اند، اشعار رودكي را با ذكر اطلاعاتي از روزگار و احوال رودكـي، در آغـاز كتـاب                    منتشر شده 
برداري نمـوده     مأخذي كه صدرالدين عيني از آنها بهره      . درج نموده است  » نمونة ادبيات تاجيك  «

 :باشند است به شرح زير مي

  .1922حسن ابراهيمي، باكو به سعي و تحقيق ميرزا م. »نمونة ادبيات ايران« .1
 ).روضة هفتم(عبدالرحمان جامي » بهارستان« .2

 بيك آذر ي لطفعلي»آتشكده« .3

 خان آذر بلگرامي ي غلامعلي»خزانة آمره« .4
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برگرفتـه از كتـاب     » نمونـة ادبيـات تاجيـك     «قسمت بيشتر اشعار رودكـي در كتـاب         
مـرا  « بيـت از قـصيدة       16از جملـه    . تأليف ميرزا محسن ابراهيمـي اسـت      » نمونة ادبيات ايران  «

، دو بيـت از     »چشمان شاد   شاد زي با سيه   « بيت از غزل     5،  »بسود و فرو ريخت هرچه دندان بود      
، كـه بـا   »بوي جوي موليان آيـد همـي   «، هفت بيت از قصيدة      »زمانه پندي آزادوار داد مرا    «قطعة  
ثبـت  »  تـشويق كـرد  از قصيده كه امير نصر ابن احمد ساماني را به آمدن بخارا از هرات      «عنوان  

 بيت رودكـي منتخـب و       31در مجموع از اين كتاب      » كليله و دمنه  «يافته و يك بيت از مثنوي       
بيـك آذر،   ي لطفعلـي »آتشكده« بيت از 9همچنين . مندرج شد است» نمونة ادبيات تاجيك«در  

نمونـة  «عبدالرحمان جامي در    » بهارستان«ي آزاد بلگرامي، سه بيت از       »خزانة آمره «دو بيت از    
  .شامل گرديد» ادبيات تاجيك

 بيت از استاد رودكـي منتـشر گرديـده،          45مجموعاً  » نمونة ادبيات تاجيك  «اگرچه در   
مهم آن است كه توسط اين كتاب سودمند استاد صدرالدين عيني، اكثـر خواننـدگان بـا آثـار و                    

اصـر  شناسـي مع  سـرحلقة رودكـي   » نمونـة ادبيـات تاجيـك     «. روزگار رودكي آشـنا گرديدنـد     
هـاي اساسـي اشـعار رودكـي را در اختيـار             البته استاد صدرالدين عيني سرچشمه    . تاجيك است 

هاي ذكرشده تعدادي از اشعار مشكوك منسوب به رودكي را انتخاب نموده              نداشته و از تذكره   
  .آيد ولي با اين حال، اين نشر آثار رودكي ابتكاري پرارزش و مهم تاريخي به شمار مي. است

. تــأليف ســعيد نفيــسي» و اشــعار ابوعبــداالله جعفــر ابــن محمــد رودكــياحــوال « - 3
شدة اشعار رودكي را دارا بوده و در طول ده سال در سه جلد منتشر شده                  ترين متن تصحيح    جامع

.  به چاپ رسيده اسـت     1940 و جلد سوم سال      1931، جلد دوم سال     1930است؛ جلد اول سال     
 مسئوليت بار سنگين تصحيح متن اشعار رودكي را         سعيد نفيسي به عنوان صراف سخن با كمال       

منـدان    به دوش گرفته و بهترين نمونة آثار بازماندة شـاعر را در اختيـار اهـل تحقيـق و علاقـه                    
ها و تغييـرات    بدل او تمام منابع اشعار رودكي را به طور دقيق معرفي نموده و به نسخه          . گذاشت

آوري و     بيـت از رودكـي جمـع       832 مـذكور    در نـشر   .تاريخي متون، توجهي جدي داشته اسـت      
 .تحقيق و تصحيح شده است
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احوال و اشـعار ابوعبـداالله جعفـر ابـن     «پس از سي سال استاد سعيد نفيسي به نشر تازة          
در مقدمـة   . مجدداً به زيور طبع آراست    » ابن سينا «محمد رودكي اقدام نمود كه آن را انتشارات         

بـه نـشاني انتـشارات      ) هندوسـتان (گاه اسلامي عليگر    چاپ دوم كه استاد سعيد نفيسي از دانش       
در مندرجات اين مجلد نسبت به چاپ سابق تغييـرات بـسيار داده و              «: ارسال نموده، آمده است   

آخرين مطالبي را كه در بارة رودكـي بـوده، در آن گنجانيـده و اشـعار ديگـري را كـه از او بـه         
 .»ام دست آمده است، جاي داده

نيـز  » امير كبيـر  «شده در انتشارات      عين همين نشر تكميل   » بن سينا ا«پس از انتشارات    
 .گردد منتشر شد كه نشر سوم كتاب سعيد نفيسي محسوب مي

 آمـده و     هاي تـازه بـه دسـت        ها و فرهنگ    ترين سرچشمه   اين دانشمند شهير ايراني اخبار قديم     
 بيـت  1047 را در نـشر دوم تـا   آثار محققان ديگر كشورها را نقد و بررسي نموده، تعداد ابيات رودكي         

شـده و نيـز       ها و تأييد سرچشمه و منـابع كـل اشـعار تـدوين              برتري نشر سعيد نفيسي در اشاره     . افزود
 منبـع  93در مجمـوع  (هـا   محققان آثار رودكي پس از آشنايي با سرچشمه       . ابيات پراكندة رودكي است   

ار اين شـاعر و بحـث انتـساب آن داوري           توانند راجع به اصالت اشع      خود با اندك تحقيق مي    ) مهم خطي 
ها در بـارة چنـد    بايد افزود استاد نفيسي اين امر را هم بر دوش خود گرفته و اطلاعات سرچشمه             . كنند

 .تن از شاعران و از جمله رودكي را بررسي نموده است

اساساً به تحقيق سعيد نفيسي، عين يك قطعه شعر و يك بيت هم به نام رودكي و هم بـه نـام                      
از جمله اشعار رودكـي بـا اشـعار ابوشـكور بلخـي، كـسايي، فردوسـي،                 . ديگر مؤلفان ثبت شده است    

قطران، معزي، دقيقي، منجيك، شهيد بلخي، شاكر بخارايي، خـسرواني، خـسروي سرخـسي، عنـصري،             
. فرخي، انوري، ناصر خسرو، سنايي، رشيدالدين وطـواط، عـسجدي و ديگـر سـخنوران آميختـه اسـت               

هاي ادبي، عين يك بيت گاه به نام اسـدي، فخـر قـواص، هندوشـاه نخجـواني،                    رهنگنامهبخصوص، در ف  
الدين حسين انجو، اسكندر لودي ثبت شده است كه امروز تعيين مؤلـف اصـلي آن خيلـي دشـوار                      جمال
  .ها استناد گردد ترين فرهنگ لذا بهتر است به اخبار قديم. است

اشعار رودكي را باز نموده و با اشاره به منابع اصـلي            هاي پيچيدة متني      سعيد نفيسي بسيار عقده   
چنانكه بنا به نظـر ايـن دانـشمند، قـصيدة          .  نموده است   شناسي آثار رودكي را شفاف      آنها راه تحقيق متن   
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 »الـشعراء   تـذكرة « سرچشمة خطي ثبت شـده اسـت كـه           24در  » ...بوي جوي موليان آيد همي    «معروف  
فرهنـگ  «سـليمان فهـيم،     » الـشعراء     سـفينة «مجـدي،   » المجـالس   نتزي«ضيا پاشا،   » خرابات«دولتشاه،  

همچنين شعري كه در مرثية شهيد بلخـي اسـت، در بيـست    . از جملة آنها است ... و» آراي ناصري   انجمن
  .منبع ادبي و تاريخي ذكر گرديده است

طبيعي است يك چنين تحقيقـات گـسترده و جـامع، خـالي از نقـص نيـست؛ چنانكـه                    
ت مكرر ابيـات پراكنـده و يـا برخـي از قطعـات رودكـي، تـصحيف و اختلافـات                    مواردي از ثب  

  .رسد شناسي و نيز اشتباهاتي در مورد انتساب ابيات و قطعات به نظر مي متن
بـه   (1940آبـاد    تأليف صدرالدين عيني و عبدالسلام دهاتي؛ استالين      » استاد رودكي « - 4

شعار رودكي است كه در تاجيكستان آمـاده و         اين كتاب دومين نشر نسبتاً جامع ا      ). الفباي لاتين 
سـاله از تـأليف كتـاب     برتري اين كتاب در آن است كه طي فاصلة چهارده       . منتشر گرديده است  

، صدرالدين عينـي بـا همكـاري عبدالـسلام دهـاتي، در زمينـة احـوال و                  »نمونة ادبيات تاجيك  «
ج آن را بـه شـكل يـك رسـالة           تري انجام داده و نتـاي       هاي بيشتر و عميق     اشعار رودكي پژوهش  

از آنجـا كـه ايـن كتـاب         . علمي فراهم نموده و اشعار ديگري از رودكي را بـر آن افـزوده اسـت               
كاملاً بر اشعار و روزگار رودكي اختـصاص داشـت، مؤلفـان كوشـيدند هرچـه بيـشتر اشـعار                    

 9فقـط   » نمونة ادبيـات تاجيـك    «بدين گونه اگر در كتاب      . بازماندة شاعر را در آن گرد آورند      
 بيـت رودكـي و      44همـة   » استاد رودكي «ي آذر ذكر گرديده، كتاب      »آتشكده«بيت منتخب از    

لازم بـه   . باشد، فرا گرفته است     بيك آذر مندرج مي     اشعار منسوب به او را كه در تذكرة لطفعلي        
رسد، بـه     ذكر است از اين راه ابيات مشكوك نيز كه متأسفانه در تذكرة آذر فراوان به نظر مي                

  . منتقل گرديد است» استاد رودكي«كتاب 
كنندگان كتاب مذكور همچنين در آن است كه آنهـا بـراي اولـين                خدمت ارزندة تدوين  

حافظ اوبهي را كه از آثار رودكـي اسـتفاده كـرده اسـت، بـه نـسخة                  » الاحباب  تحفة«بار اشعار   
قتباس نمـوده و مؤلفـان   نامه در سي مورد از اشعار رودكي ا مؤلف اين فرهنگ. اند خويش افزوده 

با استفاده از آن، بـر فهرسـت منـابع اشـعار رودكـي عنـوان فرهنگنامـة                  » استاد رودكي «كتاب  
  .اند مذكور را اضافه كرده



 
 

 

 

١٨٧  

، 1940(» شـرق سـرخ   «براي اولـين بـار در مجلـة         » استاد رودكي «بخش تحقيقي رسالة    
 عبدالـسلام دهـاتي، مقالـة       استاد عيني با همكاري   . به طبع رسيد  ) 41-30ص    ، ص 3-2هاي    شماره

دو «و مقالة پروفسور سيميانوف بـا عنـوان         » قبر استاد رودكي و ده رودك     «خويش را با عنوان     
را در بخش مذكور افزود و به اشـعار رودكـي كـه تـا               » )رودكي و دقيقي   (10شاعر بزرگ قرن    

و نتيجـة   زمان تأليف اين كتاب در دسترس داشت، لغات و توضيحات ضـروري را اضـافه كـرد                  
  .اين كار در شكل كتابي مستقل فراهم گرديد

نسخ مورد استفاده از سطح و ارزش علمي مختلفـي برخوردارنـد؛ همـين طـور مـوارد و                   
لذا تدوين كنندگان در تصحيح و توضـيح ابيـات بـا    . رسد نكاتي مشكوك نيز در آنها به نظر مي     

اي از مثنـوي بـه        چنانكه قطعه . اند  تهها گذاش   مشكلات زيادي مواجه بوده و در اين موارد، اشاره        
  : است ترتيب زير مندرج گرديده

  ها ساخت ز هر گونه در او تمثال  رايي را بپرداختــآيين س بهشت
  مين و زرين پالگانهـــــدرش سي  ندل و جند  آستانهـــز عود و ص

يافتـة ابيـات      اسدي و نسخة سعيد نفيسي گونـة تـصحيح        » لغت فرس «توان بر اساس      مي
  :مذكور را به شرح ذيل بنويسيم

  ها ساخت ز هر گونه در او تمثال  رايي را بپرداختــآيين س بهشت
  كانهــين و زرين پالــــدرش سيم  ود و چنْدن او را آستانهـــــــز ع

آوري و تنظـيم اشـعار رودكـي و           آمده را در مـورد جمـع        كنندگان مشكلات پيش    تدوين
وقتي تصميم گـرفتيم در بـارة شـرح احـوال و آثـار اسـتاد                «: اند  منابع آن به گونة زير شرح داده      

بزرگترين اين مشكلات عدم وجود يك منبـع        .  بسياري پيش آمد    رودكي تحقيق كنيم، دشواري   
بنـا بـراين، هـر كتـابي را كـه بـه زبـان، ادبيـات و شـرح حـال                     . كامل براي مرجع و استناد بود     

از نظر گذرانيديم؛ ضمناً پيـدا نمـودن ايـن گونـه            گذشتگان، لغت و تاريخ اختصاص يافته باشد،        
با اين قـصد بـه تاشـكند رفتـه، در بخـش شـرقي كتابخانـة دولتـي جمهـوري                     . كتابها هم سختي داشت   

در نتيجـة ايـن جـستجو بـه     . ازبكستان به جستجوي مأخذ موجود فارسـي، تركـي و عربـي پـرداختيم      
تـذكرة  «،  »الزنـون   كـشف «،  »الاعـلام   وسقـام «،  »نيـشتر عـشق   «،  »هفـت اقلـيم   «هـاي     آشنايي با نسخه  
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آوري آكادميـسين بارتولـد بـود و          هـايي بـه جمـع       كه مجموعة متن  » تركستان«،  »آتشكده«،  »دولتشاهي
  .موفق شديم... جامي و» بهارستان«، )لغت حافظ اوبهي(» تحفة الاحباب«، »خزانة آمره«همچنين 

در ايـن زمينـه     . مراتب دشـوارتر بـود    پيدا نمودن اشعار استاد رودكي از تحقيق شخصيت او به           
بيشترين اين ابيات از غزليات، قـصايد، قطعـات    .ناچار شديم از هر بيتي كه هر جا ديديم، استفاده كنيم

» الفـرس   مجمـع «هـاي برگرفتـه از لغـت حـافظ اوبهـي و               در بيـت  . اند  هاي استاد رودكي مانده     و داستان 
ثر اين ابيات از يك داستانند كه بـه صـورت پراكنـده             زيرا اك . رسد  سروري اين نقص بيشتر به نظر مي      

بيتـي، قـصايد دو و يـا          هاي سـه    آمده و به طور جدا از هم مطالعه شود، معني ناقص خواهد بود؛ مثل غزل              
هـاي    آوري ايـن دردانـه      ليكن به هـر صـورت، جمـع       ... هاي يك بيتي و     چهاربيتي، قطعات ناتمام و مثنوي    

 ).489-488صدرالدين عيني، ص (» ر نتيجه اين مجموعة خرُد به ميدان آمدگرانبها را لازم دانستيم و د

  .مجدداً به طبع رسيده است) كتاب يكم( كليات او 11همين رسالة صدرالدين عيني در جلد 
متن اين كتـاب بـه      . ؛ ويرايش عبدالغني ميرزايف   1958آباد    استالين. »آثار رودكي « - 5

اف، محمدوفا بقـايف،      الدين  تاج. زنْد، س . زاده، م   ديكوشش بهرام سيروس، كمال عيني، رسول ها      
ظاهر احراري محققان آكادمي علوم تاجيكستان و به سرپرستي دكتر عبدالغني ميرزايف تهيـه              

شناسـي آثـار رودكـي آغـاز         مرحلة مهم ديگري را در متن     » آثار رودكي «نشر كتاب   . شده است 
 رودكـي بـه خـط سـريليك برگـردان شـد؛             ، براي اولين بار تمـام آثـار بازمانـدة         نخست. نمود

هاي زياد پيش آورد زيرا آوانويسي و برگردان حروف گره            بازنويسي متن به سريليك دشواري    
قسمتي از اختلافات متن تـصحيح شـد، ولـي در عـين             . هاي موجود را آشكار ساخت      و پيچيدگي 

 نـواقص جـدي ايـن    تـوان از  زمان بازخواني ناصحيح متن و در پي آن فهم نادرسـت معنـي را مـي         
ماند، ولـي     الخط عربي تغليط و تصحيف متن اكثراً پوشيده مي          البته در رسم  . كتاب به شمار آورد   

كند؛ با اين حال نـواقص        گذاري دقيق و ثبت خطي كامل آواها را تقاضا مي           خط سريليك اعراب  
آثـار  «دوم، در كتـاب     . گـردد   شناس بـه طـور كامـل آشـكار مـي            و اشتباهات كار محقق و متن     

قسمتي از اشعار به تازگي بازيافتة محققان تاجيك و ايراني ملحق گرديده، در نتيجـه               » رودكي
 بيـت رودكـي همـراه بـا         922ترين اشعار رودكي فراهم آمد كه حاوي          نسخة در آن زمان جامع    

  .هاي ادبي و ساير مأخذ است اطلاعات فرهنگنامه
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آورده اسـت،   » ترجمان البلاغـه  «وياني براي آنها در     از جمله ابياتي از آثار رودكي و دلايلي كه راد         
 بيـت برگرفتـه   19» آثار رودكي«همين طور، در كتاب . ترين مأخذ در اين زمينه است     از مهمترين و قديمي   

 بيـت از   12،  »تحفـةالاحباب « بيت از    6،  »دانشنامة قدرخان « بيت نيز از     12باشد؛    مي» ترجمان البلاغه «از  
. افـزوده شـد  » آثـار رودكـي  «كه تا آن وقت اطلاعي از آنها در دست نبـود، بـه     » يفرهنگنامة حسين وفاي  «

 بيـت رودكـي را كـه اسـتاد بـه ايـشان              31دانشمندان تاجيك كه با استاد سعيد نفيسي در ارتباط بودنـد،            
اي را كه از عربي ترجمه شده است به سبك مايل بـه بيـان    همچنين قطعه. ارسال نمود، به مجموعه افزودند  

 :ودكي آورده و اشاره نموده استر

  :شايد اصل آن دو بيت رودكي چنانكه به خاطر مسود اين اوراق گذشته است، چنين بوده باشد«
  دان چشم كاندر او نگريــني ب    اين جهان را نگر به چشم خرَد

  .»از تا بدان گذريــــــكشتي س   و درياست وز نكوكاريــهمچ
شناسي آن افزود كـه    ذكور همراه گرديد بر ارزش متن     لغات و توضيحاتي كه به كتاب م      

  .اي برخوردار است جهت معرفت ادبي اشعار رودكي از اهميت ويژه
براگينـسكي؛ دفتـر    . ، همراه بـا ترجمـة روسـي، زيـر نظـر ا            »آثار منظوم رودكي  « - 6
كمُيساراف محقـق شـوروي روس فـراهم        . س.متن اين اثر را د    . 1964، مسكو   »دانش«انتشارات  

اسـتناد  » آثار رودكي «شناسان تاجيك در كتاب       ه و به روش تصنيفات سعيد نفيسي و متن        نمود
امتياز خوب اين نشر در وجود ترجمـة روسـي اشـعار رودكـي اسـت كـه توسـط                    . آورده است 

  . لپكين انجام شده است. ا.ليويك و س.و.و
. س.د. باشـد   نشر مزبور حـاوي كـل اشـعار رودكـي كـه تـا آن زمـان معلـوم بـود، مـي                      

نمودة سعيد نفيسي را بدون تغييري در اين مجموعـه ذكـر نمـوده و اشـعار                   كمُيساراف متن تهيه  
. ا. بيت رودكـي كـه توسـط و        57همچنين  . نمودة محققان تاجيك را نيز شامل ساخت        بازيافت  

در . ملحـق گرديـد   » آثار منظوم رودكي  «به دست رسيد، به     » لغت فرس «اف از نشر دوم       كاپران
 بيت تدوين گرديد و در فصلي جداگانه چهار قطعـه  979نشر مذكور از آثار رودكي مجموع در   

  . بيت منسوب به قطران تبريزي نيز همراه با ترجمة روسي به طبع رسيد39از قصايد شامل 
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جـدا  » آثـار مـشكوك  «و » اشـعار اصـلي رودكـي   «: گران متن اشعار رودكي را به دو بخش    تهيه
  .يژه گذاشتندنموده، دستة دوم را اشارة و

در بـارة   «هـاي     ارزش علمي آثار منتشره در اين كتـاب از دو فـصل آن مركـب از مقالـه                 
ــي  ــارت رودك ــأليف س» مه ــسكي و . ت ــستولوژي «براگين ــيحات تك ــأليف س » 2توض ــز ت . ني

تـدوين ايـن كتـاب بـا زمـان          . توان نمود   آذر تعيين مي  .براگينسكي با همكاري بهرام سيروس و ا      
له پيدا كرد، به اين دليل ديگر ابيات پريشان رودكي كه در اين مـدت بـه                 نشر آن چند سال فاص    

  .الحاق گرديد» ها علاوه«اي با عنوان  دست مسئولين چاپ رسيد، در فصل جداگانه
اللفظي و تعيـين اوزان       بايد گفت در نشر مسكو از لحاظ صحت بازخواني، ترجمة تحت          

  .رسد  اشعار رودكي برخي نواقص به نظر مي
هـاي    هـاي دشـوار و برخـي نكتـه          هـا و شـرح بيـت        همراه با معنـي واژه    » كيرود« - 7

اولـين نـشر آثـار      . ش.  هـ ـ 1343دستوري و ادبي؛ به كوشش دكتر خليل خطيب رهبر، تهـران،            
ايـن  . هاي دشوار فراهم شده اسـت    رودكي است كه با توضيح كلمه و عبارات قديم و شرح معني           

كتـاب  .  گرديده و بعـداً تجديـد چـاپ شـده اسـت            درج» گزيدة سخن پارسي  «كتاب در سلسلة    
 بيت از اشـعار سخنـسراي پنجـرود اسـت كـه در انتـساب آنهـا بـه                    492مشتمل بر   » رودكي«

 مأخذ آمادة چاپ گرديـده اسـت و آثـار        28كتاب مبني بر    . رودكي مجال شك و ترديد نيست     
هاي مـصراع،     بدل  و نسخه   ولي معادل   . رسد  اي كه قبلاً معرفي نشده باشد در آن به چشم نمي            تازه

. تـوان بـه شـمار آورد          هاي جداگانه را از اطلاعات جالب و پرارزش اين نـشر مـي              ابيات و كلمه  
دكتر رهبر با استناد به مأخذ موجود و قياس منطقي ابيات، قسمتي از اشعار رودكي را تـصحيح     

گـذاري شـده اسـت؛     قطعة منظوم فراهم گرديده و هر كدام نام        71كتاب مذكور از    . نموده است 
... و» چهار چيـز «، »كردار جهان«، »پند زمانه«، »فريب بت ملك«، »بهار خرم«از عناويني نظير  

  .توان موضوع اشعار هر بخش را تشخيص داد مي
، به مقدمه، توضيحات، شرح لغـات و تهيـة مـتن         1974دوشنبه  . »)شعرها(رودكي  « - 8

 هزار نسخه منتشر گرديده و اگرچـه نـشر          اين كتاب به تعداد سي    . يف  سعدي. اف و ص    كريم. ع
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عمومي اشعار رودكي معرفي شده اسـت، در واقـع در تـصحيح و توضـيح آثـار او خيلـي مهـم و                        
 :پرارزش است؛ همان گونه كه در مقدمة كتاب آمده است

تحقيق متن اشعار رودكي و نواقص و اشتباهات مأخذ و نـشرهاي موجـود، دليـل آن اسـت كـه                     «
در ايـن نـشر   . هاي ناقص نتيجة تصحيف و تحريف كلمه و يا عبارات متن اصـلي اسـت    نهبسياري از اين گو   

متأسـفانه رفـع   . كوشيديم بر اساس منطق شعر اين تصحيف و يا تحريفات را تـشخيص و تـصحيح نمـاييم              
اـرات توسـط كاتبـان بـه گونـه          پذير نيست زيـرا بـسياري از كلمـه          كامل موارد مذكور امكان    اي  هـا و عب

لـي                شدني تغيير پيدا كرده   ن  شناخته اند و در حال موجود نبودن نسخ اصلي و يا قديمي متون تعيـين گونـة اص
  ).5-4يف، ص  سعدي. اف، ص كريم. ع(» آنها امري است محال

كنندگان كتاب مذكور تصنيف اشعار رودكي را به روش سعيد نفيسي و عبـدالغني                تهيه
بنـدي    بـر حـسب موضـوع و محتـوا گـروه          ميرزايف صرف نظر نمـوده و اشـعار ايـن كتـاب را              

، »رباعيـات «،  »اشـعار عاشـقانه   «هـاي     منظور از فراهم آوردن كتاب بـه ترتيـب فـصل          . اند  كرده
، »حـسب حـال   «،  »مـذمت و هجـو    «،  »اشـعار پنـد و حكمـت      «،  »هـا   مرثيـه «،  »قصيده و مدايح  «
، »ي دوران آفتـاب از مثنـو «،  »از منظومـة سـندبادنامه    «،  »از منظومة كليله و دمنه    «،  »ها  چستان«
از مثنـوي در ديگـر      «،  »از مثنوي بحر هزج   «،  »از مثنوي وزن خفيف   «،  »از مثنوي بحر متقارب   «

سـادگي جـستجوي عمـوم      » از مثنـوي بحـر سـريع      «،  »از مثنوي بحر مـضارع    «،  »نمود بحر هزج  
محققـين  . تر شدن كار مراجعين محقـق گرديـد         خوانندگان آن بوده، ولي اين امر موجب پيچيده       

هـاي سـعيد نفيـسي، عبـدالغني      ر رودكي را لازم است اشعار ضروري را با انتخاب از نـسخه      شع
اف و    كـريم . ميرزايف و براگينسكي و با رعايت ترتيب حروف الفبا و موضوعات، از نـسخة ع              

هـايي از   لازم به ذكر است روش انتخاب و تصحيح نيز در قـسمت   . يف تفحص نمايند    سعدي. ص
 . و شش فصل اخير آن به روش تنظيم سعيد نفيسي اخذ گرديده استاين كتاب رعايت نشده

اند تطبيق بيتها از مثنويهايي در بحر رمـل بـا             تحقيق شايستة ديگر كه ايشان انجام داده      
امـا  . انـد  هاي آن را در فصل توضيحات بيان داشـته      باشد كه نتيجه    كليله و دمنه و سندبادنامه مي     

  .اند مودهآنچه در بخش دوران آفتاب ثبت ن
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يعنـي بـر اسـاس نـشرهاي        .  بيت از اشعار رودكـي اسـت       1017مجموعة مذكور حاوي    
برخـي از نـواقص مـتن       . پيشين مرتب و تصحيح گرديده و چيزي بـر آنهـا افـزوده نـشده اسـت                

) اف  زاده و انصار افـصح      به تهية رسول هادي   ( مصراع رودكي    1000شناسي نشر مذكور در كتاب      
  ).73-70ص (تصحيح گرديده است 

، تهيـة مـتن از رسـول        1984دوشـنبه، انتـشارات عرفـان،       . » مصراع رودكي  1000« - 9
 سـالگي ابوعبـداالله رودكـي منتـشر      1125اين نسخه كه به مناسبت      . اف  زاده و انصار افصح     هادي

گران اين كتاب ابيـات       تهيه. شده است، حدوداً نصفي از اشعار بازماندة شاعر را فرا گرفته است           
هاي كامل، غزل و قطعـات        را كاملاً صرف نظر كرده و به اين مجموعه تنها قصيده          پريشان شاعر   

بندي آنهـا را در چهـار بخـش انجـام             و رباعيات و قصايد و غزليات ناتمام را وارد نموده و دسته           
هـايي    پـاره .  قطعات -3هايي از غزليات؛      پاره. ها   غزل -2هايي از غزليات؛      پاره.  قصايد -1: اند  داده

  . رباعيات-4عار گوناگون؛ از اش
فضيلت مهم اين نشر در تصحيحاتي است كه در مـورد  برخـي از اشـتباهات و نـواقص                    

اما بايد گفت بـه موجـب آن كـه در نـشر     . نشرهاي پيشين به خط سريليك انجام گرفته است   
هاي قبلي، تصحيح تعدادي از ابيات رودكي درج نشده، كـاري در ايـن                مذكور كل ابيات مجموعه   

» تصحيح پانزده بيـت رودكـي  «قسمتي از اين تصحيحات در مقالة . صوص انجام نگرديده است   خ
  .درج گرديده است) 1984 سپتامبر 13، »ادبيات و صنعت«نشرية (اف  تأليف انصار افصح

اي كـه   و لغتنامـه » نظم جاودان فروزان رودكي  «زاده با عنوان      مقالة مقدماتي رسول هادي   
قـسمت دوم   .  اسـت   ، ارزش علمي كتاب مذكور را به مراتب بالا بـرده          شده  در آخر اشعار ملحق   

استرشـنيوا متـرجم روس     . اين كتاب از ترجمة روسي اشعار رودكي كه بيشتر آنها بـه قلـم ت              
بايد گفت محتواي اين مقدمـه و توضـيحات روسـي، ترجمـة             . گيرند، فراهم آمده است     تعلق مي 

  .باشد  مستقل ميبخش تاجيكي اين مجموعه نبوده، بخشي كاملاً
چنانكـه  . اند كه مـسلماً از رودكـي نيـستند          اما در اين كتاب شعرهايي نيز وارد گرديده       

براگينـسكي، خليـل خطيـب رهبـر، جعفـر شـعار،       . استاد سعيد نفيسي، عبـدالغني ميرزايـف، ا   
ا براگينسكايا و ديگر محققان آثار رودكي دو بيت ر        . ا.پژوه، جهانگير منصور، ل     منوچهر دانش 
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اي كـه از اشـعار        دانند و به ايـن موجـب در هـيچ مجموعـه             منسوب به قصيدة قطران تبريزي مي     
  :اند كه به گونة زير است  اين ابيات را وارد نكرده رودكي مرتب نموده
  ه در صحرا به سان چهرة ليليــــبخندد لال

  ر گردون به سان ديدة مجنونـبگريد ابر ب
  آيدز آب جوي هر ساعت همي بوي گلاب 

   شستست پنداري نگار من رخ گلُگوندر او
گران كتاب مزبور بـه       اين دو بيت را صدرالدين عيني از تذكرة آتشكده برگرفته و تهيه           

  .اند آن استناد كرده
، تهيــه، ترجمــه، 1987، »عرفــان«دوشــنبه، انتــشارات . ابوعبـداالله رودكــي، اشــعار  - 10

كتـاب از جملـه نـشرهاي محققانـة آثـار           بايد گفت ايـن     . براگينسكايا. ا.توضيحات و مقدمة ل   
. از آن جا كه چاپ اين كتاب پس از نـسخ سـعيد نفيـسي، عبـدالغني ميرزايـف، ا                   . رودكي است 

يف انجام گرديده و در ظـرف         اف و صدري سعدي     براگينسكي، خليل خطيب رهبر، عثمان كريم     
. تـه شـده بـود، ا      اين سالها تجربة خوبي در كار تهيه و تصحيح و توضـيح اشـعار رودكـي اندوخ                

براگينسكي بر مبناي تجارب مذكور زمينـة مـساعدي در تحقيـق منبعـدي آثـار رودكـي را در                    
مـسكو،  (» شناسي رودكـي    مسائل متن «تدوين كنندة كتاب مورد نظر در موضوع        . اختيار داشت 

هـاي علمـي آن       از رسالة دكتري دفاع نموده و در بـاب شـناخت شـعر رودكـي و اسـاس                 ) 1973
الدين عيني مسئول ويرايش ايـن كتـاب          از اين لحاظ به قول كمال     . ي حاصل كرده بود   تجربة كاف 

تـرين    صفت ممتاز اين نشر در آن است كه اولين نشر انتقادي آثار رودكي بوده بر اسـاس مهـم                  «
  ).3ص (» شناسي انجام شده است معيارهاي متن

تازة فرهنگهاي قـديم    در مقدمة اين كتاب درج گرديده كه تدوين كنندة آن از اطلاعات             
فرهنـگ فخـر   «ها پيداست كه تنها اطلاعات    ولي از فهرست سرچشمه   . برداري نموده است    بهره

 بـه اهتمـام پروفـسور نظيـر      1964توان به عنوان چنين مأخذي تلقي نمود كه سال            را مي » قواص
گ ديگـر فرهن ـ  . احمد از دانشمندان هند و استاد دانشگاه اسـلامي عليگـر منتـشر شـده اسـت                

هندوشـاه نخجـواني اسـت كـه     » صحاح الفرس« در تهران چاپ شده است 1962معتبر كه سال  
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از آن جا كه نـسخة     . استاد نفيسي در نشر دوم كتاب خويش از اطلاعات آن استفاده كرده است            
پـس از تجديـد چـاپ كتـاب معـروف سـعيد نفيـسي منتـشر شـده و                    » فرهنگ فخـر قـواص    «

برداري از اين اثر براي محقق شهير احوال          رند، استفاده و بهره   هاي قديمي آن نيز خيلي ناد       نسخه
  .و آثار رودكي امكانپذير نبود

اولاً محقـق از تجربـة      : كننـد   براگينسكايا را موارد زير تعيـين مـي       . ا.هاي اساسي نسخة ل     فضيلت
رودكـي را در    بندي و نشر اشـعار بازمانـدة          برداري نموده و دسته     كميساراف بهره . س.براگينسكي و د  . س.ا

اـ بـه رودكـي      424 تا 1هاي  قسمت اول حاوي اشعار شماره  . دو قسمت انجام داده است      را كـه انتـساب آنه
اـي    در اين مورد استناد محقق بر آن است كه اشعار بخـش يادشـده در مأخـذ قـرن                  . باشد  مسلم است، مي   ه

 بيت ديگر كـه از تـدوين   5عار همچنين به اين اش   .  ميلادي صرفاً به اسم رودكي ثبت گرديده است        15 -11
 بيت فراهم گرديـده     137قسمت دوم از    . ها پيدا كرده، افزوده شده است       كنندة مجموعة مذكور از فرهنگ    

اـ    16هـاي     استناد مؤلف در ايـن قـسمت بـه مأخـذ قـرن            . و مشتمل بر اشعار مشكوك رودكي است        19 ت
. ا.ل. نام ديگر شاعران ثبـت گرديـده اسـت        ميلادي و نيز ابيات و قطعاتي است كه در مأخذ قسمت اول به              

اـم رودكـي آمـده اسـت، بـه مجموعـه افـزوده                      8براگينسكايا در اين بخش       بيت را كه در برخي منابع به ن
  .است

هاي شـعر رودكـي در پـاورقي هـر صـفحه،              بدل  كنندة مجموعة مذكور با ذكر نسخه         ثانياً، تدوين 
 مـورد   54او در مقدمه يادآور شده كـه در         .  انجام بدهد  كوشيده است همزمان تصحيحات مورد نياز متن را       

اـير مĤخـذ موجـود را                  . س.براگينـسكي و د   . س.نسخ ا  اـزنگري س كميـساراف را نپذيرفتـه و تـصحيح و ب
 .ترجيح داده است

براگينسكايا در انزواي تصحيح نـسخة كميـساراف مانـده و بـه برخـي از        . ا.در برابر بايد گفت ل    
اف و صـدري    كـريم  هـاي خليـل خطيـب رهبـر، عثمـان           تازه از جملـه مجموعـه     هاي در آن زمان       مجموعه

  . يف توجهي كمتر داشته است سعدي
فراهم آمـده و در آن اوزان عروضـي،         » توضيحات«براگينسكايا در فصل    . ا.قسمت مهمي از نشر ل    

اـت مـتن          . مأخذ هر بيت و قطعه و ساير اشعار ذكر گرديده است           ناسـي  ش  همچنـين در ايـن بخـش، تحقيق
اـرات ابـراز           اتجام گرفته است كه ضمن آن مؤلف راجع به تغيير تاريخي آوايي واژه             ها، تعويض كلمـه و عب
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اـن كـريم                 . انديشه نموده است   اف، صـدري     در عين حال بر مبناي تحقيقاتي قبلـي محمـد دبيـر سـياقي، عثم
مـسكو،  (حريرهـاي الفارسـي     را بـا ت   » سـندبادنامه «و  » كليله و دمنه  «يف و ديگر دانشمندان، ابيات        سعدي
تطبيـق  ) اف  آسـمن . ن.، ترجمـة م   1960مـسكو،   (و ظهيـري سـمرقندي      ) كراچكوفسكي.ي.، ترجمة ا  1957

  .نموده است
اـيي               اـ    بايد گفت مجموعة براگينسكايا نظير ديگر نسخ موجود اشعار رودكي، از نواقص و نارس ه

رسـد    اي بارز بـه نظـر مـي         كي، به گونه  تهي نيست؛ اين نواقص بخصوص از لحاظ برداشت معاني اشعار رود          
اـي اشـعار    لازم به يادآوري است صرف نظر از وجود ترجمـه     . كه در ترجمة روسي اين اشعار آمده است        ه

اـر مـذكور را بـه روسـي               رودكي كه مترجمان متعدد به زبان روسي انجام داده         اند، براگينسكايا مجـدداً آث
  .ستبرگردان كرده و در اين مجموعه درج نموده ا

. پژوهش و شرح دكتر جعفر شعار و دكتر حـسن انـوري           . »گزيدة اشعار رودكي  « - 11
ايـن مجموعـة اشـعار رودكـي در سلـسلة      .  هــ ش 1365، تهران،   »امير كبير «مؤسسة انتشارات   

كتـاب  .  بيت از رودكي را در بر گرفته است        457به طبع رسيده و جمعاً      » مجموعة ادب فارسي  «
بـر نـشر اول ايـن كتـاب جمـشيد           . ات علمي تجديد چاپ شـد      توسط انتشار  1373مذكور سال   

) 3سـال هفـتم، شـمارة    (» نـشر دانـش  «سروشيار محقق ايراني نقدي مفصل نوشـته و در مجلـة         
اما در نشر دوم، اين تقريظ سـاقط        . منتشر نموده است كه يادداشت و ملاحظات سودمندي دارد        

، »لغـت فـرس   «رزشـمند و بـانفوذي نظيـر        گران، ايشان به متـون ا       بنا به قول تهيه   . گرديده است 
رسـد كـه     اند، اما چنين بـه نظـر مـي          استناد نموده ... و» مونس الاحرار «، تذكرة   »تاريخ سيستان «

  . و توضيح كتاب مزبور كاملاً بر اساس نشر سعيد نفيسي انجام گرفته است تهيه
اـت دسـتوري و   اشعار رودكي به تدوين جعفر شعار و حسن انوري همـراه بـا شـرح كلمـه و عب ـ               ارات، نك

عـصر  «،  »الشعراء شعر فارسـي     رودكي آدم «هاي    هايي جداگانه فراهم گرديده و نيز فصل        توضيح معاني بيت  
بـر آن افـزوده شـده       » كتابشناسي رودكـي  «،  »سالشماري حوادث عصر رودكي   «،  »و محيط زندگي رودكي   

در بخـش  . قلم سـعيد نفيـسي اسـت   به » محيط زندگي و احوال و اشعار رودكي«كه اكثر مأخوذ از كتاب  
اـن جهـاني در     » ديدگاهها«ديگري از مجموعة مورد نظر كه      عنوان دارد، گفتار و توصـيفات اديبـان و محقق
  .بارة رودكي گردآوري شده است
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بندي نموده و به هـر كـدام          آثار شاعر را بر اساس موضوع دسته      » گزيدة اشعار رودكي  «گران    تهيه
اـيي و   «،  »پنـد و حكمـت و تمثيـل       «،  »حسب حال «،  »رثاء«،  »وصف«،  »ديحهم«عنواني مستقل از جمله      غن

  .گذاري گرديده است ها نيز عنوان اند و اشعار مندرج در هر يكي از اين بخش اختصاص داده» عاشقانه
توان موافق بـود، كتـاب        برداري و توضيحات جعفر شعار و حسن انوري مي          اگرچه نه با همه معني    

  .شعر رودكي خيلي سودمند استبراي شناخت معاني 
اـكمي، انتـشارات اسـاطير،          »برگزيدة اشعار رودكي و منوچهري    « -12 ، تأليف دكتر اسماعيل ح

 صفحه است، منسوب به بيان احوال و اشـعار رودكـي     61بخش اول اين كتاب كه مشتمل بر        . 1371تهران  
ا به رودكي مـسلم اسـت، همـراه     بيت از اشعار شاعر كه تعلق آنه203باشد؛ در اين گزيدة شعر رودكي      مي

  .با شرح توضيحات درج گرديده است
اـروان حلـه   «را از كتاب   » بين  رودكي شاعر روشن  «اسماعيل حاكمي به جاي مقدمه فصل        ي »بـا ك

اـر رودكـي، بـه                     استاد عبدالحسين زرين   كوب بررسي نموده و با توجه به منابع اساسي آموزش احـوال و آث
اـي قـديمي و       به طور كلـي توضـيحات مـذكور بـه تفـسير واژه            . اخته است ثبت اشعار و توضيح آنها پرد      ه

اـب   . رسـد   دشوار تعلق گرفته و شرح معاني ابيات به نـدرت بـه نظـر مـي                برگزيـدة اشـعار رودكـي و    «كت
از لحاظ سنجيدن معني و شرح و بيان آثار رودكي، در پاية نسخ مطبوع خليل خطيب رهبـر و                   » منوچهري

  .گذاري و توجه به اصل آوايي و تلفظ كلمات، بر آنها برتري دارد از نگاه اعرابجعفر شعار نيست، ولي 
لـي و حـذف بخـشي از                     به لحاظ متن   شناسي، نقص بارز نشر مورد نظر در نحوة انتخاب متـون اص

اـريخ سيـستان   « بيت قصيدة معروف خمرية رودكـي كـه ضـمن            94باشد، مثلاً از      ابيات رودكي مي   درج » ت
  .بيت انتخاب و شرح شده است 53گرديده، فقط 
براگينـسكي  . هاي سـعيد نفيـسي و ا        بر اساس مجموعه  . »ديوان رودكي سمرقندي  « - 13

.  هــ ش منتـشر شـده اسـت         1373مرتب گرديده و در مؤسسة انتشارات نگاه در تهـران، سـال             
يادداشـت  «كنندة ديوان و ناشر آن نام خود را ذكر نكرده و در بند اخير فصل اول آن كه                تدوين
توان مفتخر بود كه ديـواني از اشـعار بنيادگـذار و     امروز مي«: گويد عنوان دارد، چنين مي  » ناشر

پدر شعر فارسي وجود دارد و اين ديوان كه هم اكنون در اختيار شما خواننـدگان عزيـز اسـت،     
گيرم، اين ديـوان بـسيار نـاچيزتر از آن اسـت كـه      . همة اشعار پراكندة رودكي را در خود دارد   



 
 

 

 

١٩٧  

هــا و  در حقيقــت، ايــن ديــوان مرهــون تــلاش. هــا پــيش وجــود داشــته اســت گــاري قــرنروز
  ).9ص (» انگيز شادروان استاد سعيد نفيسي است هاي تحسين ممارست

اـن         «،  »شرح احوال رودكي  «هاي    كنندة اين ديوان در فصل      تدوين اـن در زم دانـشمندان بـزرگ خراس
راجع به احوال   » ضيح در بارة منابع و مĤخذ اشعار رودكي       تو«،  »رودكي در بيرون از مرزهاي ايران     «،  »رودكي

 بيـت شـعر بازمانـدة    1047 باب كلية 8و آثار شاعر نتيجة تحقيقات سعيد نفيسي را ذكر نموده و سپس در         
اـنيده          جمع» محيط زندگي و احوال و اشعار رودكي      «رودكي را كه مؤلف كتاب       آوري كرده بود، به طبـع رس

 بيـت،   129 بيت، باب چهارم     177 بيت، باب سوم     76 بيت، باب دوم     572مشتمل بر   از جمله باب اول     . است
در زير هر شعر شـمارة  .  بيت است9 بيت، باب هشتم 13 بيت، باب هفتم     28 بيت، باب ششم     43باب پنجم   

 مأخذ شامل   93كنندة ديوان مذكور تمام       تدوين. مأخذ آن بر اساس فهرست سعيد نفيسي ذكر گرديده است         
اـت مهجـور و مطبـوق در شـعر            «در آخر كتاب فـصل      .  نفيسي را به اعتبار گرفته است      فهرست اـني كلم مع
اـب           » رودكي . باشـد  مـي » محـيط زنـدگي و احـوال و اشـعار رودكـي      «ملحق گرديده كه نيـز مـأخوذ از كت
  .بندي اشعار اين قسمت نيز بر طبق تصنيفات سعيد نفيسي انجام گرفته است گروه

ة اشـعار بـه جــا مانـده از ابوعبـداالله جعفـر ابـن محمــد       مجموع ـ. ديـوان رودكـي  « - 14
اين كتـاب   .  هـ ش  1373پژوه، انتشارات توس، تهران،       ؛ به شرح و توضيح منوچهر دانش      »رودكي

كنندة ديوان، متن اشعار، توضيحات و فهرست مĤخذ فراهم گرديـده             از پيشگفتار، مقدمة تدوين   
 بخش مقدمه برخـي از اطلاعـات عمـومي          در پيشگفتار ضرورت نشر ديوان رودكي و در       . است

راجع به شخصيت شاعر، هنر شاعري، ممدوحان و معاصران، تأثير به اديبان دوران بعـدي، درج                
  .گرديده است

پژوه اين نسخه را بر مبناي نشرهاي پيشين ديوان رودكي بخـصوص نـسخة سـعيد                  منوچهر دانش 
 اين تفاوت كه نامبرده اشعار بازمانـدة رودكـي را           براگينسكي، آمادة چاپ نموده است، با     . نفيسي و نسخة ا   

ها، رباعيات، ابيـات باقيمانـده از         اي ديگر تنظيم كرده و اول قطعات، سپس تغزلات، قصايد و مرثيه             به گونه 
  .ها و ابيات پراكنده را به شكل ديوان فراهم نموده است مثنوي

اـني      «هاي    بخش اـت از  «ات از دانـشنامة قـدرخان،   ابي ـ«،  »ابيات منقول در ترجمان البلاغة رادوي ابي
، »ابيات مستخرجة استاد سـعيد نفيـسي      «،  »ابيات از فرهنگنامة حسين وفايي    «،  » حافظ اوبهي  الاحباب  تحفة



 

١٩٨ 

اـن تعـداد و    » ابيات از لغـت فـرس اسـدي طوسـي    «، »ابياتي كه به قطران تبريزي هم منسوب است   « بـه هم
  .اند ن ديوان نقل شدهشكل مندرج در نسخ تاجيكستاني و مسكويي، به اي

 بيـت   66 بيـت مرثيـه،      36 بيـت قـصيده،      145 بيت تغـزل،     66 بيت قطعه،    77در ديوان مورد نظر     
 بيـت از    21،  »البلاغـه   ترجمـان «مانـده از       بيـت ابيـات بـاقي      169،  )نيز پنج بيت از رباعيات ناتمـام      (رباعي  

اـيي       فرهنـگ « بيـت از     12،  »تحفة الاحباب « بيت از    6،  »دانشنامة قدرخان «  بيـت از    57،  »نامـة حـسين وف
 بيت اشعار مشكوك كـه بـه   39 بيت از اشعار ارسالي سعيد نفيسي به محققان تاجيك،  31،  »لغت فرس «

 بيـت مـشكوك     39اگـر از ايـن مقـدار،        .  بيت مندرج است   1117اند، يعني مجموعاً      قطران نيز نسبت داده   
  . بيت باقي خواهد ماند1078حذف گردد، 

ه در قسمت توضـيحات راجـع بـه معنـي برخـي از مـصرعها، ابيـات و نـسخه             پژو  منوچهر دانش 
  .ها ملاحظاتي جالب دارد هاي كلمه و عباره بدل 

 بيـت بـه     1098( ابوعبداالله جعفر ابن محمـد رودكـي سـمرقندي           -»ديوان رودكي « - 15
به شرح احوال و آثار او، تنظيم، تصحيح و نظر جهـانگير منـصور، تهـران،         ) دست آمده تا امروز   

تـرين نـشر آثـار بازمانـده و بازيافتـة اسـتاد               ش؛ آخـرين و جـامع     . ه ـ1373،  »ناهيد«انتشارات  
كنندة اين مجموعه تطبيق نشرهاي موجـود پيـشين را اسـاس كـار                تدوين. شاعران رودكي است  

تـرين اطلاعـات و       خود قرار داده و لذا امتياز نشر مذكور بر سايرين از آن لحاظ است كه جامع               
يعني خود ناشر اشعار رودكي را      . شدة رودكي را دارا است       اشعار اخيراً بازيافت     نكات علمي و  

از مأخذ قديمي جستجو نكرده، بلكه با استناد به نشرهاي مقدم و تلخيص از آنها فـراهم آمـده                   
. هـاي او باشـد      اي تازه نتيجة تحقيق و كاوش       است؛ ضمناً، او ادعايي هم ندارد كه بيتي و يا قطعه          

برگرفتـه از   » آثـار رودكـي   «و  » شرح احوال و آثـار رودكـي      «هاي    ول كتاب با عنوان   دو بخش ا  
ديـوان  «لغتنامـة   . اسـت » محيط زنـدگي و احـوال و اشـعار رودكـي          «كتاب استاد سعيد نفيسي     

، بـر پايـان ايـن       »كلمات مهجور و متروك كـه در اشـعار رودكـي آمـده            «كه با عنوان    » رودكي
نمودة سـعيد نفيـسي اسـت كـه عينـاً در ايـن نـسخه                  هاي تنظيم  ديوان ملحق گرديده، همان واژه    

 .تجديد نشر گرديده است
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 609ترتيب اشعار به روش نشر مسكو انجام گرفته و به طور كلـي، ديـوان مـذكور از                   
 182؛  )و نيـز مـصراعي از ربـاعي ناتمـام         ( بيت ربـاعي     85بيت قصايد، قطعات و ابيات پراكنده؛       

 بيـت از    43؛  )كليله و دمنه، سـندبادنامه    (هاي بحر رمل       از مثنوي   بيت 128بيت ابيات پراكنده؛    
 بيـت از مثنـوي در بحـر سـريع           3 بيت از مثنوي در بحر مـضارع و          28 در بحر متقارب؛      مثنوي

 .مركب است

. باشـد   شناسـي نمـي     نشر ديوان مـورد نظـر داراي توضـيحات و اطلاعـات تحقيقـي مـتن               
ات نيز كاملاً صرف نظر گرديده، اشـعار رودكـي بـر            اختلاف نسخ در ثبت كلمه و مصراع و ابي        

  .اساس نشرهاي معروف سي سال اخير تنظيم گرديده است
ــكوه    - 16 ــل باش ــبت تجلي ــه مناس ــوري   1100 ب ــامانيان در جمه ــت س ــالگي دول  س

تاجيكستان سه نشر جديد از آثار رودكـي منتـشر شـد كـه در ايـن فهرسـت معرفـي خواهـد                       
نـام داشـته و بـه    » نسيم موليان« به اين مناسبت درج گرديد، همين طور، اولين كتابي كه   . گرديد

لازم بـه يـادآوري     . سعي و اهتمام دكتر اسرار رحمانفر دانشمند تاجيـك انجـام گرفتـه اسـت              
است نامبرده در نقد و تصحيح اشعار رودكي چند مقالـة سـودمند تـأليف نمـوده و بـراي نـشر                      

است؛ بنا بر اين، كتاب مورد نظر از نـواقص و           اي مساعد فراهم ساخته       جديد آثار رودكي زمينه   
  .اشتباهات زياد، ايمن مانده است

، انتـشارات پژوهــشگاه  2000، دوشـنبه،  »الـشعراء ابوعبـداالله رودكــي   ديـوان آدم « - 17
اين كتاب به كوشش سيدرسول موسـوي، مـسعود قاسـمي و عزيـز              .  تاجيكي -فرهنگ فارسي   

 .منتشر گرديده است» پيوند«نة ميربابايف تصحيح و تهيه گرديده و در چاپخا

اـر             بيت رودكي به خط    1060در اين كتاب بيش از       هاي فارسي و سريليك مندرج است و در چه
اـت و قطعـات       «: باشـد   بخش به ترتيب حروف الفبا تنظيم گرديده كه بـه شـرح زيـر مـي                ، »قـصايد و غزلي

اـ   ابيات پراكنده از مثنـوي    «و  » ابيات پراكنده «،  »رباعيات« اـير      579اول مـشتمل بـر      بخـش   . »ه  بيـت و س
كننـدگان آن بـر       آيـد كـه تـدوين       از پيشگفتار اين ديـوان برمـي      .  بيت عبارتند  221 و   181،  79ها از     بخش

اـپ                اـي    حسب موشكافي ويژه در مطالعة نشرهاي موجود آثار رودكي، تا حد امكان اصلاح اشتباهات چ ه



 

٢٠٠ 

اـر خواننـدگان              متن معتب ـ «اند تا     مذكور را انجام داده و موفق گرديده       ر و دقيقـي از اشـعار رودكـي در اختي
  ).9پيشگفتار، ص (» محترم قرار گيرد

ايـن  . 1999، خجنـد،    »)شناسـي و نقـد و بررسـي اشـعار بازمانـده             نسخه(رودكي  « - 18
آن . كتاب مركب از دو بخش و به سعي و اهتمام مؤلف اين سطرها تهيه و نـشر گرديـده اسـت                    

ل مسايل شناخت و نقد و تحليل اشـعار رودكـي و ديگـر              از دو بخش عبارت بوده، در بخش او       
ديوان . است» ديوان استاد رودكي  «عنوان بخش دوم    . سخنوران ادبيات فارسي بررسي شده است     

 در اين مقاله معرفـي شـده و         15 تا   1مذكور بر مبناي نشرهاي قبلي اشعار رودكي كه از شمارة           
اشـرف صـادقي،    پيداشدة رودكي به تـأليف علـي   اي هم مربوط به اشعار تازه         در مقالات جداگانه  

  .براگينسكايا و ديگر دانشمندان درج گرديده است. ا.ل
ترين و    قبلاً يادآوري شد كه نشرهايي كه در اين مختصر توضيح گرديدند، از جملة مهم             

از ميان آنها تنها يـك مجموعـه   . ماندة استاد رودكي است ترين نشرهاي فارسي اشعار باقي  جامع
در هند انجام و منتشر شده اسـت،        » نمونة اشعار رودكي  «توسط لما صالح رامسري با عنوان       كه  

همچنين احتمال دارد در ديگر كشورها هم نـشرهايي از مجمـوع اشـعار              . در دسترس ما نيست   
لازم بـه ذكـر اسـت       . رودكي به فارسي انجام گرديده كه نيز از كيفيت آنها برخوردار نيـستيم            

اند، بنا به خـارج       هاي مختلف ترجمه و نشر شده       ي اشعار رودكي كه به زبان     ها  بررسي مجموعه 
  .از بحث اين مقاله بودنشان، آورده نشد

آوري، توضـيح، تـصحيح و        همين طور، با اينكه تعداد فراواني از دانشمندان در امور جمع          
از مأخـذ  انـد، همانـا نـه همـة اشـعار او       طبع و نشر آثـار رودكـي خـدمتي شايـسته انجـام داده          

  .گردآوري شده و نه همة نشرهاي يادشده به نحوة تحقيقي است
        

        

        

        


